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Kap. 1 - Úvod
1.1 Prezentace                                                                                                                                         
Děkujeme, že jste si vybrali tento produkt. Interphone CONNECT Bluetooth ® je zařízení pro bezdrátovou 
komunikaci a zábavu mezi více motocyklisty. Interphone CONNECT lze nainstalovat na většinu přileb s 
rychloupínacím / rozpojovacím držákem. Interphone CONNECT je certifikován tak, aby vydržel drsné 
počasí, s úrovní ochrany „IP67“.

1.2 Varování   
BATERIE
Před prvním použitím baterii zcela nabijte. Interphone skladujte vždy úplně nabitý. Pokud tak neučiníte, 
může dojít k nevratnému poškození kapacity baterie. Nabíjejte baterii každé dva měsíce.  
NEVHODNOST 
Externí jednotka (řídicí jednotka) připojená k zvukové soupravě má stupeň ochrany "IP67" podle IEC60529 
standardu. Řídicí jednotka připojená ke zvukové soupravě může být proto ponořena do 1 metru vody po 
dobu maximálně 30 (třicet) minut. Navzdory této klasifikaci není zařízení imunní vůči většímu zatížení, jako 
je dlouhodobé ponoření, nebo jako jsou vysokotlaké vodní trysky. Používání Interphonu za deště a při 
vysokých rychlostech může být ekvivalentní, jako vystavení produktu vysokotlakým  tryskám. 
SLEDUJTE VŠECHNY NÁVRHY, ABY SE ZABRÁNILO POŠKOZENÍ ZAŘÍZENÍ:      
Produkt neponořujte do sladké vody, která je hluboká více než 1 metr po dobu delší než 30 (třicet) minut. 
Neskladujte produkt, pokud je ještě mokrý. Osušte jej čistým měkkým hadříkem. Vysušte veškerou 
přítomnou vodu nebo vlhkost v konektoru řídicí jednotky a zvukové soupravy horkým vzduchem po dobu 
alespoň 10 minut, aby se zabránilo oxidaci kontaktů.Výrobek nevystavujte slané vodě ani ionizované vodě, 
nápojům ani jiným tekutinám. Pokud je zařízení vystaveno jiné kapalině než je čerstvá voda, tak zařízení 
umyjte studenou čerstvou vodou a opatrně jej osušte čistou a měkkou látkou. Nevystavujte výrobek 
vysokotlakým proudům vody. Ujistěte se, že je konektor zvukové sady zcela zasunut do řídicí jednotky. 
Pokud tomu tak není, zkuste konektor zlehka zatlačit do úplného zasunutí. V opačném případě není 
zaručena ochrana proti vodě a prachu. 

1.3 Hlavní specifikace
• Intercom: Interphone CONNECT umožňuje komunikaci mezi řidičem a spolujezdcem, nebo mezi dvěma 
řidiči, ale pouze na vzdálenost 10 metrů (dosah Bluetooth®) v otevřeném prostoru. Při větších 
vzdálenostech a překážkách není zaručena správná funkčnost zařízení. Tento produkt je vhodný pro 
komunikaci na krátkou vzdálenost.
Pozn.: Pro připojení více účastníků a komunikaci na až 1 km ve volném prostoru je vhodný Cellular 
Interphone ACTIVE.
• Telefon/GPS: Interphone CONNECT lze připojit současně k maximálně dvěma zařízením (mobilní 
telefony / GPS navigátory).
• Rádio FM: Interphone CONNECT  má integrovaný přijímač FM rádia-RDS pro pásmo 88-108 MHz. Je 
možné do zařízení uložit až 8 stanic do předvolby.
• Hudba: Interphone CONNECT umí přehrávat hudbu ze zařízení Bluetooth® prostřednictvím programu 
A2DP a AVRCP  (smartphony, MP3 přehrávače atd.).

• Quick touch™: Interphone CONNECT obsahuje rozhraní Quick touch ™ skládající se ze čtyř kláves pro 
přímý přístup k funkcím. Jediným stisknutím tlačítka se aktivuje odpovídající funkce rychle a intuitivně, bez 
nutnosti menu. 

1.4 Obsah balení

Ve dvojitém balení je materiál zobrazený v červeném rámečku (1.4) vždy po dvou kusech.

X 2

Mikrofon pro integrální přilbu

Sada reproduktorů

Mikrofon pro sklápěcí/jet přilbu

USB kabel pro nabíjení a data

Suché zipy a náhradní molitany

Klipový držákLepící držák

QUICK GUIDE

CHECK FOR SOFTWARE UPDATES ON WEBSITE
www.interphone.com
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Kap. 2 - ZAČÍNÁME
2.1 Pokyny k instalaci
Při instalaci součástí postupujte podle následujících obrázků.

2.2 Hlavní příkazy

Najděte nejvhodnější místo pro 
umístění reproduktorů

Pokud je to možné, vyjměte 
bočnice nebo polstrování

Umístěte proužky suchého 
zipu pro reproduktory

Sklápěcí/jet přilba Inegrální přilba

Vyberte mikrofon, který chcete použít: 

Umístěte reproduktory

1

3

2

4

5

Zapnutí

Vypnutí

Hlasitost Stisknutím tlačítka „Hlasitost +“ hlasitost 
zvýšíte a tlačítkem „Hlasitost -“ hlasitost snížíte

Intercom, FM rádio, telefon a hudbní funkce   

  

  

Telefon tl. 2 Intercom / On-Off tl. 1

Hlavní jednotka

Hlasitost + tl. 5

Hlasitost - tl. 6

Hudba tl. 3

FM Rádio tl. 4

Nahoru (<) tl. 7

Dolu (>) tl. 8

Stiskněte tl.1 dokud se nerozsvítí kontrolka LED 
modře

Stiskněte tl.1 dokud se nerozsvítí kontrolka LED 
červeně a zařízení se nevypne.

Stisknutím tl. 1 přímo aktivujete (nebo 
deaktivujete) interkom komunikaci. 
Stiskněte tl. 4 pro přímou aktivaci (nebo 
deaktivaci) FM rádia.  
Stiskněte tl. 2 pro přímý přístup k funkcím telefonu.  
Stisknutím tl. 3 přímo aktivujete (nebo 
deaktivujete)přehrávání hudby. 

Tyto příkazy jsou prostřednictvím přímého 
přístupu. Proto je možné přejít z jedné funkce na 
další stiskem tlačítka. Není nutné deaktivovat 
funkci před přepnutím na další funkci.
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2.3 - Nabíjení baterie
Vložte nabíjecí kabel micro USB do příslušného konektoru interkomu, jak je znázorněno na obrázku. 
Zapojte kabel do standardní USB nabíječky.

Indikace LED: 
- červená LED: nabíjení.
- zelená LED: plně nabito.

2.4  LED indikace

Pohotovostní režim MODRÁ LED bliká přibližně každé 3 vteřiny.

Připojování k intercomu LED svítí MODŘE po dobu stisknutí tlačítka.

Zařízení připojené k telefonu / GPS MODRÁ LED bliká dvakrát za sebou rychle 
přibližně každé 3 vteřiny.

Přehrávání hudby ze zdroje Bluetooth® LED bliká modře během přehrávání.

Zařízení v režimu párování Střídavě bliká ČERVENÁ / MODRÁ LED.

Hledání jiného zařízení Bluetooth® Střídavě a rychle bliká ČERVENÁ / MODRÁ LED

Režim nastavení CONNECT LED svítí FIALOVĚ.

Nabíjení LED během nabíjení svítí ČERVENĚ a po 
dokončení nabíjení se rozsvítí ZELENÁ.

Vybitá baterie LED se rozvítí ČERVENĚ.

2.7  Nastavení jazyka hlasového průvodce (podpora češtiny)
• Když je zařízení zapnuté, stiskněte a přidržte tlačítko NAHORU (<), dokud se neozve třetí pípnutí. LED bude fialová.      

• Stisknutím tlačítka + vyberte požadovaný jazyk. 
• Chcete-li výběr uložit, držte stisknuté tlačítko NAHORU (<) až do třetího pípnutí. LED bude blikat modře

2.8 Pořadí režimů
Zařízení používá při správě různých funkcí následující priority: 
1. Mobilní telefon
2. Interkom (komunikace s ostatními interkomy)
3. Zdroj zvuku Bluetooth ® A2DP (Hudba ze smartphonu / Map Google, MP3 přehrávače atd.)
4. FM rádio
Tato posloupnost používá zařízení ke správě současného použití více funkcí a k volbě která
funkce se zastaví.

Například

2.5 První zapnutí (verze se dvěma jednotkami)           
Stisknutím tl. 1 obou jednotek zapněte zařízení. Jednotky jsou již ve výchozím nastavení spárovány. 

2.6 První zapnutí (pouze u jedné jednotky)  
Stisknutím tl. 1 zapnete jednotku. Zařízení přejde do „PÁROVACÍHO REŽIMU“. Možné volby: 
- spárování se zařízeními Cellularline Interphone (viz kapitola 4.1).
- spárování s interkomy jiných výrobců (viz kapitola 4.1.4).
- spárování s telefonem nebo GPS navigací (viz kapitola 5.1)

• Pokud během poslechu hudby přijmete hovor, bude hudba přerušena a
automaticky se přepne na výstup telefonu.
• Pokud během hovoru přijmete intercom, nebude tento hovor přerušen.
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Kap. 3 - NASTAVENÍ
Vstup do režimu nastavení:
Když je zařízení zapnuté, stiskněte a podržte tlačítko NAHORU (<), dokud se neozve třetí pípnutí. Hlasový 
průvodce oznámí, že jste vstoupili do režimu nastavení a LED bude fialová.    
Pozn.: Tovární nastavení je v jazyce angličtina.

Změna nastavení:
Stisknutím každého tlačítka změníte parametr podle obrázku níže

Uložte vybraná nastavení:
Chcete-li nastavení uložit, jednoduše opusťte režim nastavení podržením tlačítka NAHORU (<) dokud 
neuslyšíte třetí pípnutí a LED nezačne blikat modře. 

3.1 Nastavení systému
• VÝBĚR JAZYKA: při každém stisknutí tlačítka 5, vybere jiný jazyk pro hlasového průvodce.   
• AUTOMATICKÁ HLASITOST: (INTEGRAL / JET / VYPNUTO): zařízení může automaticky nastavit 
hlasitost poslechu,v závislosti na použitém typu přilby. Při nastavení na VYPNUTO,uživatel ručně upraví 
hlasitost dle kapitoly 2.2. Tím lze nastavit hlasitost na maximální úroveň.          
• VOX: (zapnuto / vypnuto): Každé stisknutí tlačítka zapne / vypne funkci. Viz kap. 4.6 pro další 
podrobnosti. Pozn.: dostupné jen u vybraných modelů.          
• ZRUŠENÍ PÁROVÁNÍ: stisknutím tohoto tlačítka po dobu 5 vteřin vymažete všechny dříve spárované 
zařízení Bluetooth. Při mazání párování a ukončení režimu Nastavení se zařízení automaticky přepne do 
režimu párování, viz kap. 2.6.         
• RDS zapnuto / vypnuto: tato služba umožňuje zařízení naladit alternativní frekvenci, pokud je signál 
příjmu příliš slabý. Každé stisknutí tlačítka aktivuje / deaktivuje funkci.     
• HLASOVÁ ODPOVĚĎ: Při příchozím telefonním hovoru je možné přijmout hovor jednoduchým hlasovým 
příkazem. Tuto funkci lze zapnout / vypnout.

Kap. 4 – INTERCOM
Zařízení umožňuje komunikaci (funkce s názvem „INTERCOM“) v rámci konferenčního hovoru (několik lidí 
mluví najednou)

4.1 Párování
Před zahájením komunikace mezi interkomy je nutné provést párování různých zařízení. Tento 
proces bude nutné provést pouze jednou. Následně interphone automaticky rozpozná dříve 
spárovaná zařízení. Interphone CONNECT je kompatibilní s celou řadou INTERPHONE (včetně 
předchozí řady) a s funkcí ANYCOM. Je také kompatibilní s telefony různých výrobců.        
Každý Interphone CONNECT může být spárován pouze mezi dvěma interkomy.

Pokud již zařízení bylo spárováno s další jednotkou, provede se třetí spárování,ale první 
spárovaná jednotka bude odstraněna.

4.1.1 Manuální párování
1. Při vypnutém interkomu na každé jednotce stiskněte a přidržte tl. 1, dokud LED nezačne blikat červeno / 
modře 
2.  Poté krátce stiskněte pouze jednu z těchto dvou jednotek.      
4.1.2 Párování se zařízením předchozí serie
1. Při vypnuté druhé jednotce předchozí série na ní stiskněte a přidržte centrální tlačítko MFB, dokud 
nezačne střídavě blikat LED červeně / modře.
2. Při vypnutém Interphone CONNECT stiskněte a přidržte tl. 1 dokud LED nezačne blikat červeně / modře
3. Krátce stiskněte tl. 1 Interphone CONNECT 
4. Po několika sekundách budou jednotky spárovány a bude zahájena komunikace.

4.1.3 Spárování s jiným zařízením než Interphone (ANYCOM ™).
1. V jiné jednotce než Interphone spusťte režim telefonního vyhledávání / párování; viz uživatelská příručk 
a intercom se spáruje.
2. Při vypnutém Interphone CONNECT stiskněte a přidržte tl. 1 dokud LED nezačne blikat červeně / modře
3. Stiskněte tl. 2  na Interphone CONNECT. 
4. Po několika sekundách budou jednotky spárovány a bude zahájena komunikace.

4.2 Komunikace mezi dvěma jednotkami
1. Spárujte jednotku 1 s jednotkou 2 (kap. 4.1.2), operace vyžadována pouze poprvé.
2.  Krátce stiskněte tl. 1 na jednotce 1 nebo na jednotce 2.
3.  Pro přerušení komunikace stiskněte znovu krátce tl. 1 na jednotce 1 nebo na jednotce 2 

4.3 Návrhy a varování
Vyhýbejte se připojování dalších Bluetooth ® zařízení (telefony, GPS, atd.) během používání ve třech / 
čtyřech uživatelských konferencích, pro zachování nejlepší stability systému. Optimální provoz skupinové 
konverzace je zajištěn pouze pomocí zařízení se značkou Interphone.     

Kvalitu zvuku funkce „INTERCOM“ silně ovlivňuje:       
• správná instalace reproduktorů a mikrofonu uvnitř přilby.      
• okolní prostředí (elektromagnetické rušení, přírodní překážky atd.).     
• aerodynamické ochranné funkce motocyklu.       
• použitý typ přilby.

Hlasové ovládání telefonu tl. 2 
odpověď zapnutu/vypnuto

Hlavní jednotka

Výběr jazyka tl. 5
Hlasový průvodce

RDS tl. 4
Zapnuto/Vypnuto

Automatická hlasitost tl. 7
Integral/JET/vypnuto

Zrušení párování tl. 8
(dlouhé stisknutí 5vteřin)

1 2
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Kap. 5 - TELEFON/GPS
Interphone CONNECT lze připojit k Bluetooth ® zařízení, jako jsou mobilní telefony, GPS a MP3 
přehrávače. Každý Interphone CONNECT lze současně připojit až se dvěma Bluetooth ® zařízeními.
5.1 Párování
Před zahájením používání Interphone CONNECT s těmito zařízeními je nutné provést párování. Tento 
proces je třeba provést pouze jednou. Následně Interphone CONNECT automaticky rozpozná dříve 
spárovaná zařízení a automaticky se připojí.

Procedura párování
1) Aktivujte funkci Bluetooth ® v telefonu / GPS / MP3 (další pokyny naleznete v příručce k zařízení).  
2) Je-li Interphone CONNECT v pohotovostním režimu (MODRÁ LED bliká), stiskněte společně tl. 2 + tl. 1 
po dobu 3 vteřin a aktivujte tak režim „PÁROVÁNÍ“ (MODRÉ a ČERVENÉ blikání).   
3) Vyhledejte nové Bluetooth ® zařízení na mobilním telefonu / GPS / MP3 přehrávači). Po několika 
vteřinách se na displeji zobrazí „INTERNET CONNECT“. Vyberte tuto možnost.    
5) Pokud budete vyzváni k zadání PIN kódu, zadejte 0000 (čtyři nuly).     
6) Hlasový průvodce potvrdí úspěšné spárování se zprávou „ÚSPĚŠNĚ SPÁROVÁNO, PŘIPOJENO K 
TELEFONU “. Zařízení přejde do pohotovostního režimu (modrá LED bliká dvakrát každé 3 vteřiny).  
7) Pokud zařízení Bluetooth ® vyžaduje autorizaci pro přístup do seznamu, zadejte potvrzení.

Chcete-li spárovat druhé zařízení, opakujte postup od kroku 1).

5.2 Používání telefonu
Jak je uvedeno v Kap. 2.8, telefonní hovor má nejvyšší prioritu než jakákoliv jiná Interphone CONNECT 
funkce. V případě přijetí telefonního hovoru použijte příkazy uvedené v následující tabulce

Přijetí hovoru V případě příchozího hovoru stiskněte tl. 2 nebo 
vyslovte hlasový příkaz (hlasem aktivovaná 
odpověď)Kap. 3.1)  Přijmout/Answer

Ukončení hovoru Hovor ukončíte stisknutím tl. 2 nebo počkáním 
než druhá  osoba ukončí hovoru.

Volání Stisknutím tl. 2 aktivujete hlasový hovor. 

Opakované vytáčení posledního čísla Pro opakované vytočení posledního čísla 
stiskněte tl. 2, až zazní zvukový signál (1,5 
vteřiny).

Rychlá volba Pro vytočení nastaveného čísla stiskněte tl. 2 až 
do druhého pípnutí (3 vteřiny).

5.3 Tipy a varování pro používání telefonu
Pokud jsou současně připojeny dva různé mobilní telefony, funkce „Opakované vytáčení posledního 
čísla“ a „Volání“ smí používat pouze první připojený telefon.      
Pro použití „Hlasového hovoru“ může být potřeba připojení k internetu.    
Váš mobilní telefon nemusí podporovat funkci „Hlasový hovor“ (viz návod k zařízení)více 
podrobností).

5.5 GPS 
Po spárování nterphone CONNECT s GPS (kap. 5.1) je možné slyšet hlasové výzvy odeslané navigací. 
Během intercom komunikace navigace přeruší komunikaci kdykoliv bude třeba odeslat hlasovou výzvu.

Upozornění: ujistěte se, že navigace je kompatibilní s hlavní jednotkou. Tyto informace 
naleznete v uživatelské příručce vaší navigace. Interphone CONNECT používá profil Bluetooth ® 
HFP ke správě připojení k navigační jednotce.

Navigace používané v chytrých telefonech používají profil A2DP k odesílání trasy. Tento profil 
neumožňuje přerušit interkom konverzaci. Navigace prodávané pro použití v automobilech NEJSOU 
obvykle vybaveny Bluetooth ® HFP. Z tohoto důvodu nemůžou přenášet hlasové výzvy do náhlavní 
soupravy Bluetooth ® . Další informace naleznete v uživatelské příručce k navigaci.
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Kap. 6 – FM rádio
Interphone CONNECT má integrované FM rádio s RDS a 8 pozicemi pro uložení.

6.1 Poslech rádia

Zapnutí/vypnutí rádia Stiskněte tl. 4

Vyhledávání stanic Stisknutím tlačítka NAHORU / DOLŮ spustíte 
vyhledávání stanic (od 88 MHz do 108 MHz)

Výběr paměti Stiskněte tlačítko NAHORU, dokud nezazní tón. 
To přepne na další uloženou stanici.

Stiskněte tlačítko DOLU, dokud nezazní tón. To 
přepne na předchozí uloženou stanici.

Ukládání stanic Stiskněte tl. 4, až zazní zvukový signál (1,5 
vteřiny) a uložte poslouchanou stanici.

Stisknutím tlačítka NAHORU / DOLŮ vyberte 
pozici v paměti (č.1 až č.8) pro uložení stanice.
Stisknutím tl. 4 potvrďte pozici v paměti 
(č.1 až č.8)

Automatic Saving Temporary Stiskněte tl. 4, až zazní zvukový signál (3 
vteřiny) tím se naladí a uloží  8 stanic s 
nejlepším signálem. Ukládání je dočasné a 
stanice budou smazány po restartu jednotky.

6.2 Varování a doporučení týkající se funkce „FM rádio“.
Interphone CONNECT má FM přijímač s funkcí RDS.  
Tato funkce způsobí: 
• Jakmile bude naladěný vysílací signál příliš slabý, pokusí se Interphone
CONNECT naladit alternativní frekvenci se stejnou stanicí.

V případě, že signál aktuální stanice není dostatečně slabý na to, aby se spustilo hledání 
alternativní stanice, je možné, že poslech bude rušen. Příjem FM rádia je silně ovlivněn 
okolním prostředím (elektro-magnetické poruchy, přírodní překážky atd.).

Kap. 7 - HUDBA 
Interphone CONNECT může přehrávat hudbu z Bluetooth ® zařízení (chytré telefony, MP3 přehrávače atd) 
vybavené profilem A2DP. Pro přehrávání hudby je nutné zařízení spárovat s HLAVNÍ JEDNOTKOU(kap.5.1)

7.1 Přehrávání hudby

Stisknutím tl. 3 spustíte / zastavíte 
přehrávání hudby.

Výběr skladby Stisknutím tlačítka NAHORU nebo DOLŮ 
vyberte další nebo předchozí skladbu.

7.2 Sdílení hudby
 Interphone CONNECT  má funkci „SDÍLENÍ HUDBY“, která umožňuje sdílení hudby s jiným 
Interphonem.

Spuštění / Zastavení sdílení Stiskněte tlačítko NAHORU až do druhého 
pípnutí. Spustí se sdílení hudby s posledním 
spárovaným Interphonem

Stiskněte tlačítko DOLŮ, až do druhého pípnutí. 
Zastaví se sdílení hudby od posledního 
spárovaného Interphonu.

Během sdílení hudby je možné stisknutím tl. 1 zahájit intercom komunikaci.

7.3  Varování a návrhy týkající se funkce „HUDBA“.
• Pouze  Bluetooth ® zařízení s A2DP profilem může přenášet stereo hudbu do zařízení.   
• Na dálku lze ovládat Bluetooth ® zařízení s AVRCP profilem z tohoto přístroje.    
• Kvalita zvuku hudby závisí také na kvalitě zdroje zvuku (bitrate a kodek zvukového souboru, kvalita 
přehrávače Bluetooth ® atd.).

TECHNICKÉ VLASTNOSTI
Soulad s Bluetooth®: Bluetooth® v. 4.2 - class II
Podporované Bluetooth ® profily:
Frekvence: 
Napájení:
Provozní teplota: 
Nabíjecí teplota: 
RTozměry v mm:  
Váha:
Dosah:
Doba hovoru:
Pohotovostní doba: 
Doba nabíjení:   
Typ baterie:

2.402 – 2.480GHz
18dBm EIRP CONNECT / 10dBm EIRP CONNECT 
0 - 45°C
10 - 40°C
44x87x22
48 g
Up to 10 meters
15-12 h
1000 h
3 h
Dobíjecí Lithium-ion

NAHORU tl. 7

DOLU tl. 8

Play / Pauza

HFP, A2DP, AVRCP
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CS - POKYNY PRO LIKVIDACI SPOTŘEBIČŮ PRO DOMÁCÍ UŽIVATELE(Platí v zemích Evropské unie a v 
zemích se samostatným systémem sběru odpadu)       
Tato značka na výrobku nebo v dokumentaci znamená, že tento produkt nesmí být likvidován společně s 
ostatním domácím odpadem na konci jeho životnosti. Aby nedošlo k poškození zdraví nebo životního prostředí 
v důsledku nesprávného použití při likvidaci odpadu, musí uživatel tohoto produktu oddělit od ostatních druhů 
odpadu a recyklovat jako tříděný odpad. Domácí uživatelé by se měli obrátit na prodejce, u kterého produkt 
zakoupili, nebo na místní vládní úřad pro veškeré informace týkající se tříděného odpadu a recyklace tohoto 
typu produktu. Firemní uživatelé by se měli obrátit na dodavatele a ověřit si podmínky v kupní smlouvě. Tento 
výrobek nesmí být smíchán s jiným komerčním odpadem. Tento produkt obsahuje baterii, kterou uživatel 
nemůže vyměnit. Nepokoušejte se zařízení otevřít a odstranit baterii, protože by to mohlo způsobit poruchu a 
vážně poškodit produkt. Pokud chcete při likvidaci baterii vyjmout, obraťte se na místní úřad pro odstraňování 
odpadu. Baterie uvnitř zařízení byla navržena tak, aby mohla být použita po celou dobu životnosti produktu.

CS - Cellularline SpA, prohlašuje, že tato náhlavní souprava Bluetooth je v souladu se směrnicí 2014/53 / EU. 
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této adrese: www.cellularline.com/_/Prohlášení o shodě 
Cellularline SpA také prohlašuje, že tato náhlavní souprava Bluetooth je v souladu se směrnicí RoHS 2011/65 / 
EU

SAR se měří pomocí přístroje ve vzdálenosti 0 mm k tělu, přičemž se přenáší při nejvyšším certifikovaném 
výstupním výkonu ve všech frekvenčních pásmech zařízení. Maximální hodnota SAR je průměrně 1,75 W / kg 
(hlava / tělo)10 gramů tkáně

VAROVÁNÍ: Abyste předešli možnému poškození sluchu, neposlouchejte dlouhou dobu hudbu na vysokou 
hlasitost.

Prohlášení Federální komunikační komise (FCC)      
Prohlášení Industry Canada (IC)

15.21 Jste varováni, že změny nebo úpravy nejsou na zařízení povoleny. Změny se shodou by mohly zrušit 
oprávnění uživatele k provozování zařízení.
15.105 (b) Toto zařízení bylo testováno a bylo shledáno, že splňuje limity pro digitální zařízení třídy B,podle 
části 15 pravidel FCC / IC. 
Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu před škodlivým rušením v obytné instalaci. 
Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat radiofrekvenční energie, a pokud není nainstalována a 
používána v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení od radiové komunikace.   
Neexistuje však žádná záruka, že k rušení nedojde.       
Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového nebo televizního příjmu, což může být způsobeno 
vypnutím a zapnutím zařízení, může být uživatel vyzván k pokusu o opravu zařízení a ke změně těchto opatření: 
- Změnit nasměrování nebo umístění přijímací antény.
- Zvětšit vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
- Připojit zařízení do zásuvky v jiném obvodu, než ke kterému je připojen přijímač.
- Požádat o pomoc prodejce nebo zkušeného rádiového / televizního technika.
Toto zařízení vyhovuje části 15 pravidel FCC a standardům RSS RSS společnosti Industry Canada Provoz 
podléhá těmto dvěma podmínkám:
1) Toto zařízení nesmí způsobovat rušení a
2) Toto zařízení musí akceptovat jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz zařízení. 
Prohlášení FCC / IC RF o radiaci:
Toto zařízení splňuje limity pro vystavení záření FCC / IC stanovené pro nekontrolované prostředí. 
Koncoví uživatelé musí dodržovat specifické provozní pokyny, aby splnili požadavky na vystavení 
vysokofrekvenčnímu záření. 
Tento vysílač nesmí být umístěn společně nebo pracovat ve spojení s jinou anténou nebo vysílačem.




